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KOLOZSVÁRI KÖZLÖNY. 
Szerkesztőség és kiadó hivatal 

piaczsor Dietrich ház 277 szám. 

A 

„KOLOZSVÁRI KÖZLÖNY" 
mostantól kezdve hetenként háromszor, u. m. Va- 

sárnap, Kedden és csütörtöken fog meg jelenni, mostani 

, alakjában. 
Kiállitásában Erdély ismertebb irói képességei részt 

vesznek: 
Előfizetési ár: 

; félévre..Gfrt.p.p. 

e évnegyedre.... ggirt. p. P. 

Hirdetések 10 p. kr. beigtatási bélyegdíj, s minden négy- 
hasábos egy sor után 4 p. kr-nak Stein középutczai ke- 
reskedésébe beküldése mellett kiadatnak. 

A szerkesztőség. 

Közlemény az erdélyi muzeum-egyleti 
ajánlatok iránt. 

2) 

XXVII. te5 

1112.) Gr. Degenfeld Imre. . . . 2000 pf. nrb. p. 
1113.) Gr. Degenfeld Imre és Pál közösen megujitják né- 

hai testvérök, gr Degenfeld Ottó által az 1841/, org. gyülés al- 
almával nevőkben is azon ajánlatot, mely szerint a néhai atyjok 
után maradott mintegy 5000 kötetnyi könyvtárukat hasonló cél- 
ra felajánlott volt. 

1114) Ifj. Teleki Domokos egy régi paizst és egy nyi- 

1115.) Szörcsei Elek un... 200 ,, 
1116.) Dónáth Farkas ur 100 ,, 
1117) Kakucsi AÁdám ur 108 dr. nevezetes emberek és e- 

semények örökitésére 3 érc érmet és 00,, 
1118.) Köváry László ur 100 dr. érmet, 50 dr. ásványt, 

nehány sötet szomorujelentéseket , szinlapokat és más röpiveket 

: lat és 

tartalmazó gyüjteményt és. 100 ,, 
í 1119.) Gyalai Korpos Ferenc urr.. 100 ,, 

1420) Sebesi István urnr.. 100,, 
1121.3 Irófy Márton urnrn... 100 ,, 
11.) Kovávosi SánuUr ur vögy.. , 

1123.) aBölöni Pál ur egy r.r.. .. , 
1124.) Ifj. Benic Sámuel egy r. r. . 
1125.) A tasnádi Casino egy r. r... ö 
1126.) Somoldy Károly ur egy r.r.. 5, 
1127.) Ujvári Sándor ur 3 dr. arany és 5 dr. ezüst érmet, 

és egy r. r. . . a. 5.,, 
1128.) Henter Károly ur egy r.r.. ..4. 
1129 ) Gombos Sámuel ur egy arany érmet, egy Approb. 

Const. 1ő53-bőlés egyrr.. 5 
1130.) Bikfalvi József ur 3 ezüst érmet és egysz 2 
1431.) Fodor Mihály ur egy r.r. . 5 
1132.) Schöpkes Henrik, jegyző egy r.r. . 5 
1133.) Cserkávszky Leopold, járásfönök egysz. 5 
1184.) Woienileck Ferenc, járásbiró egysz 3 

EGY KIHALT CSALÁD TITKAIBÓL. 
(Beszély.) 

Gr. Lázár Kálmántól. 

(Folytatás.) 

Maga Forstholm is értesülve felőle, csak lemosolygá az 
egészet, hanem pár hó mulva a komorna útlevelet vön más hon- 
ba s ugy látszott éppen nem volt pénzszükébe. 

Honnan vette pénzét ? 
Ugyan ki bibelődnék ily csekélységekkel ? 
De folytassuk történetünket. 
A kis Alfrédet a gyermektelen bárónő oly gondal ápolta, 

mintha saját fia lett volna. 
De ez nem sokáig tartott. 
Egy évvel később a bárónő meghalt. Halála után kevéssel 

jobb sorsban részesült a fiu , mint az rendesen felvelt gyerme- 
keknél történni szokott, növelésére gond fordittatott ugyan, vá- 
gyai is teljesíttettek mig kicsíny volt, de mégis féreismerhetle- 
nül közép helyet foglalt a házi urfi és page között. 

: És az nem is lehete másként. 
Mit mondott volna különben a nagy világ ? 

: 0h, a közvélemény iránt nagy figyelemmel kell lenni.4* 
Ez volt a báró elve, és ő elve.hez mindig következetes 

maradt. 

Utóbb a mint nőtt a fiu, lassanként a salonból kiküszöböl- 
telelt az inasok szobájába. 

Ily helyzetben érte el Allréd tizenegyedik évét, ekkor kez- 
dé a báró növeltetni öt. 

ikor Gertrud a házhoz jött, Alfréd tizenkét éves volt 
Mi lermészetesebb, minihogy a fiu testvéri vonzalommal 

kezde viseltetni a kedves gyermek aránt, ki a háznál anyiak 
közőtt egyedül viseltelett valódi jó indulattal iránla. 

, a gyermekek ösztönszerüleg érzik ki valódilag jó irán 
tak, s ahoz önkénytelenül ragaszkodnak, Ez állitásom bizonyi- 
tására igen-igen sok életből meritett példát tudnék felhozni, és 
meglehet fogok is a maga helyén. 

Nap, nap után telt s Alfréd mint komorabb lőn, azon a- 

Hrdetesek 10 p. kr. beigtatási bélyeg dij, 
s minden négyhasábos egy sor után 4 p. kr-nak Stein kö- 

at 

zéputczai kereskedésébe beküldése mellett kiadatnak 

1135.) Májer István áldozó pap az esztergomi basilica föl- 
szentelési emlékérméből két példányt, önmunkáiból tiz kötetet , 
2 dr. nemes opált, Aranyka és Baróthi Szabó Dávid eredeti kéz- 
iratait 

1136.) Posch József ur cs. kir. kerületi biztos és földte - 

herm. bizottm. főnök ur 171 dr. álló ásványgyüjteményt. 
1137.) Posch Józsefné, Boér Mária egy r. r. 5, 
1138.) A küküllövári uradalmi tisztség által rendezett 

táncvigalom beküldött tiszta jövedelme két dr. cs. arany , két 
dr. két pftos tallér, 10 dr. ezüst huszas és 167 pf. 

1139.) Id. Benkő Elek ur egy r. r. 
41140.) ifj. Benkő Elek ur egy r. r. 
1141.) Kövér Sándor ur egy r. r. . 
1142.) Bogdán Lajos ur egy. r.rrr... 5, 
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(Folyt. következik.) 
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A magos kormánynak hatáskörében áll behozni a 

kényszeritett tagositást, életbe léptetni a mezei rendőrsé- 

get, kiparancsolni a kárpótlási papirok kiadását, — állit- 

GY. 

hatunk bánkot, s hazánk szivén vaspálya is vonulhat át; 

de mind e mellett a közmonda szerint „téjbe vajba nem 

leszünk feresztvest ha magunkot némileg nem igyekszünk 

korlátolni. Ez pedig meg nem történhetik ha nem leszünk 

erősek vágyainkot szükebb körbe szoritani, s nem csak 

magunkért, kiknek éltünk ajtaja a rozsda miatt igen is fá- 

rasztó nyilásokot enged, hanem mindenek felett utodain- 

kért, hogy legyen ez könyebben forgatható szebb jövőjök 
felvirágzásának sarkai körül. 

A legtulrajongobb alkotmányos szerkezet mellett is, 

legyenek bár abban a jogok egyenlitve a kivánatokkal, — 

ha a nép szegény, a tétlenség mámorába annyira el- 

tompul, hogy a számára feltárt előnyek is alig képesek, őt 
feléb-es-ta-: . 

Ellenben egy lenyügözött ugyan de gazdag nép, ha 

nem is mindent, sokat nyerhet ha sorsa által kezdemé- 

nyezett álláspontját oda emeli czélszerü kezelés által, 

hogy jól élhessen. 

Cikksorozatom kezdő szavai ezek valának: kényes 
tárgyról irok, az adóról; de most mintha még kényesbről 
kellene szolanom, mert részben önmagamot is megbirál- 
va, énemnek is tanácsot kell adnom. Pedig énünket meg- 
birálni, mindenki tudja, mily bajos, s önkint jutnak eszem- 
be boldogabb időben elhunyt egy ismerősem szavai,„va- 

rányban a mint lelki tehetségei fejleni kezdve öszszehasonlitást 
birt tenni környezetében, mintegy kiismerte öket, és kezdett 
meggyőzőödni társadalmi állása határozatlansága , ferde voltáról. 

Ne mosolyogjanak önök; jól tudom én, hogy egy tizen 
három, tizennégy éves gyermek nem birhat a társalom állásáról 
határozott fogalmakkal, nem képes lélektani buvárlatokra , de 
higyjék meg az árva s a kegyelem kenyeren rágódó lelko hama- 
rább, mintegy idő előtt kezd kifejleni s elborulni .. 

A fiu érezni kezdé , hogy iránta a sors mostoha volt. Kö- 
nyekkel kezdé áztatni az irgalom oda dobott száraz falatait. 

Es hitében minden jobban meggyőzte: 

a báró hideg, fagyos leereszkedő és szigorteljes bánás- 
módja. 

a cselédek fitymálása. 
És mind ez annál sötétebb szinekbe tünt fel előtte , minél 

többször öszszehasonlitá a kis Gertrud irányábani szivélyes és 
testvéri indulatával. 

Oh, a gyermekkor ezen sebeit átviszszük a férfikorba, so- 
kan öszhajjal fejüken viszsza emlékeznek rájok. 

lig hiszem, hogy egy is legyen olvasóim közül, ki fé- 
lig serdülő korából egy vagy más ily, magában csekély bánta- 
lomra ne emlékeznék talán mosolyogva, de mégis keserüen. 

Es ha ezt helyben hagyják, és tekintetbe vesszük egy ár- 
va helyzetét alig fogjuk csodálhatni, vagy éppen rosz indulat- 
nak tulajdonítani, ha cseléd és urfi közötti függő helyzetének 
érzete nem engedi szivébe a báró iránti hálát meggyökerezni , 
sőt naponta hidegebb lön iránta, mig végre önmagával küzdenie 
kelle, hogy ellenszenve gyülőletté ne fejlődjen. . 

Eként Alfrédnek gyermek örömei azon arányban enyész- 
tek , a mint értelme fejlődött. 

Mind mogorvább, magába zárkozottabb, epésebb lön. 
Borongó lelkének egyetlen sugára Gertrud iránti imályal 

határos vonzalma volt. 
Egyedül e kis leány osztá meg vele örömeit, egyedül ő 

igyekvék felderiteni az elhagyatott árvát, ki utóbb benne egy 
magasztosb , földön túli leányt vélt látni. 

Ismét két év telt el... 

A báró ekkor jobbnak látta a fiut eltávolitani házától, s ki- 
jelenté, hogy orvosi pályára szánta őt. 

— Báró úr , ön kivánsága parancs előttem; szólt az ifju , 

lóban nem ártana törvényeikket alkotni hogy senki ön- 
tanácsán meg ne indulhasson, de bizza dolgát másra, itt, 
hol mindenki jobban akarja tudni más baját mint a magáét.4 

De még más oldalról is rettegnem kell, félnem attól 
nehogy a szépnem neheztelését zuditsam fejemre, mert 
ily végesetben igen is szánnám bánnám bünömet, bárha 
az irányukbani hő tiszteletben senkinél hátrább nem ál- 
lok, éppen azórt senki se is fél ugy haragjoktól mint ma- 
gam, s inkább száz férfi haragját -nem inyökre irt előbbi 
nézetimért - elhordanám, mint csak egyetlen egynek is 
a szép nem közül. — 

A ránk nehezedett elszegényülés előidézésére meg- 
kell vallani hogy magunk is közremunkáltunk, eleitől fog- 
va tovább szeretvén nyujtakozni mint meddig atakaró ért. 

Az abbóli kibontakozás végett hogy mik volnának 
teendőink azokot igen eszélyesen s helyes következetes- 
séggel tárgyalta a Közlöny első számaiban,,Nyomor czim 
alatt. Nem akarok mások által kifejtett eszmék ismétlésé- 
be esni, de kiknek vagy figyelmét ama cikksorozat kike- 
rülte, vagy nyomasztó gondjaik közt arról megfeledkez- 
zének, nem lesz céltalan azt ujra átolvasniok, sok nyo- 
mos eszme hozatván ott fel, melyet követve zsibbasztó 
helyzetünken némileg könyithetnénk. ; 

Bátor vagyok azokhoz én is egy teendőt csatolni, ez 
pedig volna: őszinte bevallása elszegényül- 
tségünknek. De ezt nem csak mondanunk kellene, 
hanem a sajgó erő-feszités álköpenyét félredobva róla, 
fel is tárni azt minden szégyen nélkül! - Ezzel máregy 
lépést közelednénk a vagyonosodáshoz, mert akkor le- 
mondanánk a gazdag országokkali divatversenyről, s meg- 
szünnénk a körülményeinkel öszhangzatlan költéstől, el- 
fogadva Göthe aranytanácsát 

Wer groses will muss sich zusammen ruflen. 
In der Beschrankung zeigt sich erst der Meister, 
Und dess Gesetcz nur kann die Freiheit geben. 
Továbbá igen hasznos volna az elcsüggedés miatt 

reánk nehezült vámpirt: a tétlenséget, tevékenységgel 
cserélni fel, hisz a tétlenség különben sem nemzetünk jel- 
leme; mert bárha vadonból jöttek s vadon foglaltak hazát 
öseink, de kevés század mulva oly hatalmos országot te- 
remtetltek, melynek partjait három tenger mosta. 

kinek fájt ugyan megválni Gertrudtól, de még is örült, hogy önszárnyára kelve, nem szoruland kegyelem-kenyérre. 
— EÉs mikor kivánja nagyságod távozásomat ?... 
— Ah, az nem oly siető... ön tudja, mily jó indulattal vagyok ön iránt, hanem lássuk csak, no tehát, ha ön is ugy gondolja , három napok mulva 
Alfréd harmadnap útra indult a nélkül, hogy a bárótól egy pár ajánlólevélnél egyebet elfogadott volna. 
Hideg búcsut vön a bárótól, hanem midőn Gertrudhoz közeledett, két nehéz könycsepp ült szemeibe. 
— Legyen ön boldog kisaszszony — szólt hozzá s sietve távozott, hogy felindulása ne vétessék észre. 
Ismét három — a világtörténetben nevezetes év folyt le. Ez idő alatt nem volt Álfréd Fortsholm házánál, csak any- nyit tudtak ott felőle , hogy az ifju bámulatosan gyors előhala- dást tesz pályáján , s nemsokára kinyeri az orvosi oklevelet. Ez idő alatt Gertrud Némethon egyik legszebb hőlgyévé fejlődött, s bizonyára ha az angol „szépek könyvei" akkor di- vatba lettek volna, nem hiányozhatott volna azoknak egyikéből is képe. 

mi. 

Forstholm a tavasz és ösz egy részét a bádeni nagyher- 
czegségben levő jószágán szokta tölteni, hol is pompás nyara- 
lója volt. 

E nyaralónak is meg voltak rejtelmei , 
mint a többit senki se akarta elhinni. 

Rendesen minden őszszel, midőn a báró elútazott egy rejtélyes egyén költözött helyébe , ki természet tudósnak ad- ta ki magát, s rendkivüli ügyességgel birt az erőmütan és raj- 
zolásban. 

de a miket épp ugy 

Világpolgár. 

Világpolgár lehet más, 
Magának elvül tüzheti: 
„Az hona hol jól élhet — 
A magyar ezt nem teheti. 

Benne nincsen kalmár vér; 
Nincsen rabszolga indulat : 



Tekintsünk szent ihlettel a multra s fejtsük ki a je- 
lenből jobb jövendönk szalagját. 

Hanem erre ébredés kell, mit ha öregebbekül elmu- 

lasztunk az utokór vádját méltán érdemeljük. Ebredjünk, 

s éltünk delén túl is, bármily szükhatárra legyen a sorstól 

szabva cselekvés körünk, telyesitsük hiven elhivatásunkot. 

Ti pedig ifjak! kik előtt egy tágasb tér áll nyitva 

ugy a rosz, mint a jobb lét elővarázslatára, használjátok e 

hoszasb időt okoson, s addig is mig együtt élünk, egye- 

sült erővel igyekezzünk mindent elkövetni hazánk felvi- 

rágzására, mire legnyomosb teendőink egyike: a finan- 

cialis tekintetben minden kül befolyástóli 

függetlenség. 

Ezt pedig leginkább az anyagi téren vivhatjuk ki, 

hol tevékeny működéseinknek még azon jó oldala is vol- 

na, hogy ös jogaink utáni busongásunkra kevesb időnk 

maradván, le küzdhetnök a bánat fulánkjait is. 

Ugy tudom hogy a magas kormány az urbériséget 

kárpotló kötelezvények kiadatásábabeleegyezett, melyből 

adósságaink kifizetése után is, fog anynyi kezünken ma- 

radni hogy tétlenségünket tevékenységgel válthassuk fel, 

s bizonyos évek alatt a pénzetlenségből kivergödhessünk. 

Hanem ezen eldöntő határpontnál állapodjék meg 

mindenki s vessen magával számot. S vajha oly szeren- 

csések lennénk mint Hercules a kereszt utnál, ki inkább 

belépett a tüskés bokros járatlan utba, hogy az enyhadó 

jobb élhetés csermélye partjain kipihenhesse fáradalmát, 

mint sem az illatos virágokkal bájoló uton haladva 
a tá- 

tongó örvénybe jutott volna. 

Figyelmezzünk gr.Deseövíti Emilnek egy más tárgy- 

ba felhozott, de ide is alkalmozható mondatára „nyissunk 

az elősegitendő célokhoz képest különbféle csatornákot, 

hogy a termékenyitő iszap minél több parton rakodhassék 

le, törekedjünk a technika minden eszközeinek alkalma- 

zására s mindenek felett erős zsilipek alkotása által a vi- 

zet telyesleg hatalmunkba keritni, mielőtt már a ho is 

elolvad s ujj árvizzel fenyeget, nehogy elolvadván ez, el- 

seperjen az ár. Hagyjunk fel ezért minden palliativ eszkö- 

zökkel, fegyverkezzünk fel telyesleg azon harcra mely 

felé indulunk, más szóval: alakitsuk át gyenge pénzügyün- 

ket, s használjuk azon amugy sem hoszszu időt, mely 
ren- 

delkezésünkre áll mielőtt még vándorlásunk kezdődnék.66 

Én is azt mondom: biztositsuk pónzügyünket, kö- 

vessünk el bármely nélkülözéssel a lehetőleg 
mindent, s 

legalább e részben helyezzük magunkot független 
állapot- 

ba; nehogy majd ha e véghorgony is kisikamlott kezeink 

közül, ha ez utolsó tökénk is oda lesz, ne találjon egye- 

pbünk lenni mihez támaszkozhassunk mint
 a— vándorbot.! 

GRÓF BETHLEN FARKAS. 

A kolozsvári keresk. és iparkamara 1857
 márcz. 6-kán 

tartott II. r közgyűlésének 

Jegyzőkönyve. 
(Hivatalos kivonatban.) 

(Vége.) 

PuhlIgnátz, mint a kamara tord
ai levelezője kö- 

Erében az a tüz foly 

Mely nemzett hös királyokat. 

A hon minden porában, 

Az ösök szentelt hamva van, 

Kik nemesen elhulltak 

A szabadság csatáiban. 

E mult, e fényes nagy mult 

Köti honához a magyart; 
Tán a mennyből is erre 
Tárna vágyó, ölelő kart. 

Multjábau nincs egy pont is, 
Mely jegyezne gyalázatot : 
Becsület volt a jelszó, 
Melyért szivet, vért áldozott. 

Ha tévedett s búsult is, 

Csalók vagy árulók mián : 

Az öntudat sugára 

Ragyog a nemzet homlokán. 

S bár könyüt hoz szemére, 
Sok kinos gyász és veszteség: 
Fenn áll még jellemében 
A törhetetlen büszkeség. 

Honát el nem cserélné 
A magyar, semmi más honért, 
Iut akar még aratni 
vVillámkarral fénylő babért. 

vVilágpolgár lehet más, 
Magá ak elvül tüzheti; 
Az hona — hol jól élhet, 
A magyar ezt nem teheti, 

MEDGYES LAJOS. 

. 

megvannak az ő helyhez kötölt érdekei , 
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vetkező előterjesztést teszi; miután mult évi november 
1-én a kolozsvár-tordai útvonalona vám megszüntetett, 

a vámsorompó Uj-Tordából Ó-Tordába tétetett át az Ara- 

nyos hidjához. á' hol a n. enyedi és m. vásárhelyi útvonal 

öszszetalálkozik; Ennek következtében nem csak azok 

kénytelenek fizetni az útvámot, a kik Enyed felől jönek, 

hanem mindazok, a kik a sorompót akár M. Vásárhely, 

akár Toroczkó felől érintik, s oly útakon jönek, a me- 
lyek nem esnek vámolás alá. Levelező úr véleménye 

szerint ez eljárás nem lehet a m. kormány egyenes aka- 

ratának kifolyása, és csak a kezeléssel megbizottak fog- 

ták fel ily helytelenül a végrehajtást, miután pedig ez el- 
járás által, –a mitlevelező úr tényekkel támogat—a me- 

zőségi és Torda nyugoti részén lakó népség anynyira 

terhelve van, hogy a tordai hetivásárak látogatásától is 
vonakodik, helyén látná, ha a kamara ez ügyben a szük- 
séges segély iránt lépéseket tenne; a mi anynyival köny- 
nyebben eszközölhelő, mert a sorompót csak nehány száz 
lépéssel kell odább helyezni, körülbelől az első utász- 

házhoz Felvincz felé, s akkor önkényt megszünnék az 
emlitett baj, mert a vám-mentes vonalok mind a sorompón 

innen szakadnának az országútba. – Az előadott ügyet 

a kamara figyelemre méltónak tartja, s miután ohajtania 

kell, hogy a közlekedés oknélküli akadályak által ne há- 
borittassék, telyesen osztja levelező úr azon nézetét, 

hogy a m. kormánynak nem áll szándokában olyan útvo- 

nalokat is vám alá vetni, a melyek még készen nincse- 
nek, mint a vásárhelyi is, sőt a közlekedés könynyitése 

érdekében az országos útakon is meggyérité a vám so- 
rompók számát, határozattá válik tehát ez ügyben hiva- 

talos úton még némi szükséges felvilágositást szerezni, 

s a helyesnek mutatkozó úton a baj megszüntetése végett 
lépéseket tenni. 

Makfalvai lev. tag Dózsa Dániel úr m hó 23-ról 

a magánvám kérdésére hivja fel a kamara figyelmét, 

mint a mely leginkább a városok kereskedő és iparos né- 
pességét érdekli, a mellett hogy a nemesi osztálynak a 
m. kormány által az ujabb időben is elismert jogait sérti. 
Ugyanis a 1853 julius 12-ről kelt cs. kir. nyilt parancs 2 
§ sa azt mondja; hogy a községi hidakon, sokadalmakon, 
a réveken sat. csak azon személyeket, szállitmányokat, 

állatot s holmit szabad vámkötelesnek tekinteni, a melye- 
kért és a menynyiben a fennálló országos törvények sze- 

rint, az illetők eddig, a fizetés alól fölmentve nem voltak; 

már pedig az ország nemessége , ős törvények alapján, 

ily magán vámot adni nem tartozott, s ha valamely tes- 
tület vagy tulajdonos egyén, jogtalanul, erőszakkal vá- 
malta a kiváltságcsakat, elveszté vámolási jegát. Igaz u- 
gyan, hogy az emlitett m. rendelet megtartása és az át- 
hágók szigoru büntetése az illető hatóságokra vau bizva : 
mindomollott a vámolá- iadenütt á- .i-de-ki- 

rehajtatik, a ki ily filléres adóért perköltségekbe bonyo- 
lulni nem akar. Levelező úr ilt emlit egy esetet is, a 

melynek szemtanuja volt, s véleménye oda megy ki, hogy 

a kamara nagy köszönetre kötelezné mind a nemesi osz- 
tályt, mind a városok lakosságát, mind a kik legtöbbnyire 
vámjoggal birnak, ha ez ügy végleges tisztába hozatalá- 

ra a mkormányt fölkérné, hogy a fennebbi rendelet szi- 

goru érvényesitésére is intézkedni kegyeskedjék. – A 

levelező úr által előadott sérelem mindenesetre olyan, a 

mely ellen a törvény világosan szól, s a kamara nem ha- 

boz azt méltó figyelem tárgyává tenni, azonban ez ügy- 

ben még több részletes sérelemről kell tudomással birnia, 

ég 

TÖRTÉNETIRODALMI LEVELEK. 

, 

Erdély tekintélyesb irói egyikének azon állitása, hogy 

„Erdélynek nincsenek irói; Erdélyben a hazafiak irnak"" meg- 

döbbentett. Ez primitiv állapot volna, hasonlatos a Bessenyei ko- 

rához Magyarhonban, midőn még nem volt olvasó s hazafiság 

kivántatolt hozzá, hogy valaki tehetségét az irodalomnak szen- 

telje, mert altól épp em várhatá fáradságai jutalmát, s leg 

kevésbbé olyas valami mivel dicsekedhetünk: ha az állitást 

szószerinti értelemben veszszük. Ez föltélelezné, hogy két külön 

magyar irodalmat különböztetünk meg, egy pestit és egy ko- 

lozsvárit, ez a szellemi separatismust magában hordaná. Ez any
- 

nyit tenne, hogy Magyarhon mit se gondol Erdélyel, s ennek 

külön meg kell lutni a pályát, mit az 1772 óta megfutott. 

De én azt hiszem, hogy ama sorok hazafi érzelmű irója 

nem ezt gondolá, s bár a fenn mondotltak egyike vagy másiká- 

ban némi igaz is foglaltatik, ő a Magyarhonban irók fölött nem 

akart pálcát törni. Az bizony igaz , hogy ha a két testvérhaza 

irodalmát elkülönitnök, Erdélyben az iróskodás olyforma áldo- 

zatot kivánna iróitól, mint e század elején Magyarországon Ka- 

zincytől kivánt, S ez nagyon szomoru dolog volna. S erre a 

fenn tisztelt iró éppen nem célozhatott. 

Erdélynek főbb érdekei az anya államéval öszszefortak s 

mert egy testet képeznek ők, s kell hogy egy szellem lelkesítse 

öket. Ue szükség, hogy ez érdeket sajtó utján is képviselje, s 

ezt teszik a hazafiirók, kik anynyi lelkesedést, buzgalmat s e- 

rélyt fejtenek ki , menynyi helyzetők teljes átértését bizonyitja. 

S ez helyes is. Mert Erdélyt egy időben a testvéri szeretet lán- 

cán kivül semmi se füzte Magyarhonhoz : akkor t. i. midőn kü- 

lönvált politikai élete volt, mely neki külön historiát teremtett. 

Ez nem fog soha se beolvadni Magyarország történetébe, meg- 

irásához az adatokat neki magának kell öszszehordania , földe- 

ritni a rejtélyeket, megvitatni a kétes helyeket s organicus e- 

gészet alkotni az előmunkálatokból. Azon kivül Erdélynek is 

magán ügyei, melye- 

ket lapjai által sajtója utján megvitathat, eldönthet, S ezt viszon
t 

erdélyi irók tehetik leginkább. Az elől ídézett sorok irója b
izony- 

kérdéses ügy vég ellátását tehát ez adatak öszszegyüjt- 

hetéseért egy időre elhalasztani kénytelen, de akkor nem 
késik azt a m. kormány méltányos figyelmébe ajánlani. 
Ámbár előre is megkell vallania, hogy igen nehéznek 
tartja bár mi szigoru rendelet végrehajtását, főleg a ne- 
mesi kiváltság érvényesitésére nézt, miután még nem tud 
célszerü módot, a melylyel itt kellő ellenőrködést lehet- 
ne eszközölni. Addig is helyesnek látná, ha a sérelme- 
zett osztály követné a már több helyen alkalmazott azon 

eljárást, hogy t. i. a magán-vámakkal biró községek és 
tulajdonosok előtt személyesen bebizonyitaná vám-men- 

tességét s magának fölmentő rendeletet eszközölne. : 

Dézsi kereskedő G. J.pénzalapjamegvizsgálását kérvén, 
némi ellenvetéseket tesz a kamara ez ügybeni eljárása 
ellen, a mikre válaszoltatott, hogy a tőlle idézett 1857 
sept. 17-ről kelt m. ministeri rendelet éppen a kamara; 
mellett szól, miután a pénzalap készpénzbeni kimutatása 
mellett föltételül szabja, hogy az illető tartozik azt is be- 
bizonyitni, minő úton jutott a felmutatott öszszeghez; tox 
vábbá azon rendelet csak azt állitja, hogy ingatlan va- 
gyonnál nem kivántatik ennek kétszeres becsértéke a 
pénzalap helyes kimutatására , ez pedig nem azt teszi, - 
hogy ily esetben az ingatlan vagyonról nem kell törvé- 
nyes becsületlevelet mutatni be; végül a (ennforgó eset- 

re nézt ugyanazon rendelet szerint bebizonyitandó, hogy 
a követelésről szóló okirat hiteles, jogos és a követelés 
felhajtható legyen, – a miket folyamodó tenni elmulaszt- 
ván, a kamara kénytelen pénzalapját most is viszautasitni. 

A m. cs. kir. kereskedelmi ministerium f. évi január- 
27 és február 27-ről megküldi a mult évi november és 
december havak folytán osztott, vagy változás alá jött 
kiváltságok jegyzékét. - A hasonló célra vezetett jegy- 
zékekbe lőnek iktatva. 

Ugyancsak a keresk. ministerium megküldé a párisi 
ipartárlatról készült jelentés hatodik füzetét. - Köszö- 
nettel fogadva könyvtárba helyeztetik. 
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Tordai levelek. (kertészet körüli teendök). 
II. Szombat nap van, a szokott héti vásár napja. Ma is 
lefizettem rendes házi adómat, a konyhához mulhatlanul 
szükséges zöldség vetemény, nyers- vagy aszszugyü- 

mölcs árrát, öszszesen 1 váltó forint 24 krt. Csekély- 
ségnek tetszik, de 52 hét alatt kerekszámmal 25 pengő - 
forintal apasztya a szegény ember lapos erszényét. 

Dehát az életrevaloságáról országos hirbe álló 
Torda, melynek akkora határa van, mint egy kis saha- 
rai puszta, s szinte akkora hellyen fekszik mint Szeben 
vagy Kolozsvár, s talán egyetlen telek sincs kebelében , 
kert nélkül, melynek szőllőhegyei csak nem mértföldnyi 
Lhoszozuságia nyulnah el — a leghonyuyebben vermelhe- 

tő, s legegésségesebb tápszer , zöldség vetemény és 
gyümölcs dolgába másra szorulna? orca pirulással kell 
bévallani, hogy csekély kivétellel, piacunkat vetemé- 
nyel, gyümölcsel, sőt még vetemény maggal is aranyos 
szék , s darab idő óta Kolozsvár látják el. 

Tordát valaki egy zöldkoszorus méhkashoz hason- 
litotta. Én városom jó fiának tartom magamat, de bármely 
oldalról tekintsem, költői lelkesedésbe jöni nem tudok. 
Ha épületeink szabálytalan izlés nélküli, ószerü modorá- 
ra nézek, egy elvénült arc áll előttem a százados tes- 
pedés, a mozdulni, haladni nem akarás, vagy nem tu 
dás félre ismerhetlen jeleivel. És ha a romai vár, vagy 
az ugy nevezett labyrinthus (labyrinthusnak hivják Tor- 

nyal nem értett ennél többet az erdélyi hazafi irodalmon , mely 
a számban leolvadt nemzet szellemi hegemoniájának fentartásán 
törekszik ) : 

Éppen ezért kerülendő minden mi separatismust idézhetne 
elő. Mi vagyunk a gyegébbek, s ha századok előtt mi nyujtottunk 
segítő jobbot Magyarhonnak, most töle várjuk azt: de azt se 
mint külön tett, hanem mint vele öszszeforrt organicus egész , 
mint „csontjával való csont, mint véréből való vér1"t Ne legyünk 
mi egyebek mint a magyar nemzetnek a Duna vagy az Olt mel- 

lett lakozó tagjai s mindenütt akár innen , akár túl a királyhá- 

gon hazafiak. 
S e részben a pesti időszaki sajtót nem vádolhatni, mely 

készörömest nyitá meg hasábjait az erdélyi érdekek képviselésé- 
re... De kitűzött tárgyamtól nagyon is meszsze mentem. Be- 
szélek a separa smus ellen akkor, midőn ez — talán1 — nem 
is létezik, pedíg a történeti irodalom legujabb mozgalmairól akar- 
tam szólani. IIanem éppen ezért volt szükség salvare animam 

meam, biztosítni magam a lehető félreértések ellen, s kimon- 

dani, hogy széles e világon nincs több csak egy magyar iro- 2 

dalom. e 
(Folyt. követk.) 

szILÁGYI SÁNDOR. 

*) Az irodalom a nemzet szellemének napfénye, az erdélyi és magyaror- 

szági, s még ha Moldovában volna is a csángóknak magyar iro- 

dalma, mind a magyarj nemzeté volna, azomban én igen tisztán fe- 

jeztem ki, hogy miután Erdélynek külön nép élete, külön törté- 

neti emlékei, alkotmányos viszonyai, történeti fejlődése, geogra- 

phiai és geologiai fekvése, s mi legnagyobb baj, külön tartományi 

helyzete van a birodalomban, s ezek közül a magyarhoni irodalom 

egyiknek se elégiti ki igényét; tehát mind addig mig Magyarhon 

nagyobb figyelmet fordit Erdélyre, mig irói 
bár némi fogalmot sze- 

rezhetnek viszonyainkról, Erdélynek életkérdés egy tudományos 

tűzhely és lehetőleg virágzó kebelbeli irodalom. Ezt mondtam én. 

De ez nem irodalmi separatismus, ez csak helyzetünkbeni tovább 

fejlődhetésünk mulhatlan expediense, ha itt lett 
volna cikkiró ba- 

látunk, midőn Erdélynek lapja nem volt, tapasztalandotta, hogy 

menynyire nem képesek a magyarhoni lapok érdekeinket képvisel 

ni, menynyire meg volt fojtva ez országban minden nemzeti tevő 

kenység, és ha itt lenne most megint, midőn la
punk van, tapasz- 

talandaná menynyire uj lendületet vettek közü
gyeink. 

pózsá. 



dán azon meredek kopár hegyet, melyen a szarvas 
mar- 

ha vásárok tartatnak) tetőről vetek egy pillanatot a füst- 

fellegbe uszó városra, akaratlanul egy uj colonia 
képe áll 

előttem , mely nem rég érkezve Ásiából házait megépité 

már , de kertei még a nagy sivataggal f
olynak öszsze. 

A valoság ez: a piac körül város vagyunk, főut- 

cáink környéke, egyszerü kinézésü jó magyar helység, 

azon tul, mezőségi falun vagyunk, távol a
 eivilizatiotól 

közel a természeti állapothoz. Kertészetünk s
zinte három 

osztályba esik. Olyan kertészet, melynél a haszn
ositási 

eszme némi izléssel vétetik foganatba, h
ogy keveset ne- 

mondjunk 2 — 3 van városunkban. Némi számítással kez-
 

dik mivelni kertjeiket a kevés számra olvadt honoratiorok 

a beszármozott mesteremberek, és saját fiaink közül, kik 

vándor esztendeik alatt Brassóig v. Szászvárosig is el- 

hatottak. A nagy többségnek hogy az iga
zat megvaljam, 

fogalma sincs a kertészetről. Az én szemem előtt pedig 

a hat ökrös gazdának sincs gazdai érdeme, kinek telke 

keritetlen, kopár , puszta, vagy a burján belyét tenge- 

rivel foglalja el. 
Ha igaz az, mit minapába egy okos embertél hallot- 

. 

stam hogy a házi kert hasznos és izletes béállitása a mi- 

gveltségnek s polgárisodásnak csalhatatlan mérlege, s 

hogy a mivelt kertészet egyik mértéke annak , hogy a 

külgazdaság minő fokán áll a tökélynek , mélyen elszo- 

moritó a mi abból réánk nézve természetes uton követke- 

zik, t. i.hogy a mivelődésnek felette csekély fokáig ver- 

gődtünk fel. Nincs hazánknak egyetlen magyar városa , 

mely etekintetben minket meg nem előzött, s ennél fog- 

va civilizatioja magasb állását ne tanusitná a miénknél. 

Vagy talán nincs képességünk a haszon kertészetbe 

mind azon hasznot, s gyönyörüséget biztosítni, melyet 

testvér várossaink élveznek. De hogy nincs! Csak az a- 

karatot, mely a szivbe lakik, a józan értelmesség ve- 

gye kormánynya alá — mert közbe szolva – az akarat- 

hoz tudás, s a tudáshoz ismét kítartó erélyesség szük- 

séges. Lám a mi egynek másnak szemünk láttára lehet- 

séges , kik csupa zöldségből évenként szép öszszeget ta- 

karitnak meg, természetesen a mi rovásuukra, kik azt 

szinte eléáliithatnok — nekünk sőt minnyájunknak szin- 

te anynyi erővel sikerülni fog az. „Ez az életre való asz- 

szony, menynyi pénzt szerez bé évenkint magból, vagy 

burjánból igy dicsérjük mi ez vagy ama tejéns vagy i- 

fiaszszonyt. Az elesmerés is becsületére válik az ember- 

nek, de ki a jó példát látja maga előtt, s nem követi , 
holott saját érdeke parancsolja annak követését, az maga 

felett mondja ki a kárhoztató itéletet. 
Vagy talán a tordai föld nem alkalmas a kertészetre? 

Tessék megtekinteni a gyógyszer árus, a serfőző, vagy 
a tiszteletes urak csinoson rendezett kertjeit — hol a vi- 
rágkoszorus ágyak, a gyümölcs- és diszfák csoportjai , 
a zöldség táblák buja tenyészete, s a zamatos szöllő so- 
rok kedély és sziv vidámitó vegyületben pompáznak s e- 

zek közt a tiszta balsamos lég vérünket megfrissitik fe- 

jünket nemes gondolatokkal, szivünket szelidebb embe- 

ribb érzelmekkel foglalják el — aztán tessék, nemes ba- 

rátim! saját kerteinken szemlét tartani, hol disztelen 

rendetlenséggel néhány tengödő gyökös v. száraz nö- 

vény közt az árva csihán a szelid v. vad bodza bujálkod- 

nak hol nincs virág, mit a ház szende leánya szivéhez, 

vagy a szép reményüifju kalapjára tüzzön — nincs élőfa, 

bokor, enyhe árnyék — de nem folytatom a képet, szi- 

vem elfojlodik, mikor látom, ennyi képesség ennyi 

természetes értelmesség , életrevaloság, és jó érzés 

mellett, menynyi polgártársaink eszébe és szívébe rejlik 

mint drága érc a hegyek méjj gyomrába, - az élet egyik 

legszebb, leghasznosobb, legjutalmazobb foglalkozása 

a mivelt kertészet ismeretlenebb mint Califormia , hol az 

arany terem. 
(Folytatása köv.) 

Sz. Udvarhely. (Inditvány kisdedovo s leány növel- 

de iránt.) Városunk népénck előhaladás iránti törekvését 

s minden jó iránti nemes buzgalmát tanusitó azon té- 
nyek melyekről közelebb irtunk azon reményre jogosit- 

nak, hogy e nép ezután is törekedni fog az előhaladásra, 

a hijányok pótlására, a roszszak kijavitására. Ily hijány 
nálunk pl. egy kisdedóvó és leánynövelde, melyeknek 
fölállitása minden jóknak köz ohajja, – Ezeknek léte- 
sithetésére is — tudjuk – a buzgalom népünknél nem 
fog hijányzani; de mindent egyének zsebétől várni e rész- 
ben is: az áldozatkészséggeli visszaélés lenne. - Ha- 
nem e célokra a város közjövedelméből kellene - s a 
közpénztár nagy mértékbeni terhelése nélkül lehetne is 
igen szép – segélyt nyujtani. Mi gondoltunk egy módot 
a leánynöveldének legkönynyebben és legrövidebb idő 
alatt lehető fölállitására nézve , mely enyiből áll: ha- 

tározzon a város e célra a pálinkakorcsmárolás haszonbé- 

réből évenként 1,000 pengő forintot adatni. Ebből elő- 
ször is béreltessék ki azon ház , mely a katholikus és re- 
formatus kántorok lakjai közt fekszik, s hol most a „Va- 
dászkürte cimű vendéglő van. - Ezen épületben mind al- 
kalmas tanszoba, mind pedig a tanitó és tanitónő (fölté- 

vén, hogy ez amannak neje legyen) számukra lakhely 
Van—Ide tehát, másodszor : az elébb javaslott összegböli 
illő fizetésre szállittassék egy alkalmas tanitó, kinek neje 
képes legyen nőimunkákra tanitani ó a 
inkeen etr letete felekezen virmekékő é Esze- iA felügyeleteteyek i, anem közönséges 
városi. A felügyoletet gyakorolná egy a kétfelekezet egy- 
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egy lelkészéből, a város polgármesteréből és a feleke- 
zetek által választandó egy-egy városi polgárból álló — 
testület. Vallástanitásra pedig mindkét felekezetbéli nö- 
vendékek a szomszéd kántori lakokba igen könynyen át- 
járhatnának, hol vallásos oktatásbani részesitetésökről 
az íllető lelkészek intézkednének. Ez uton még ez év 
folytán léthesithető volna azon intézet, melynek szüksé- 

gét anynyira érezzük s mely után oly sokan epedve vá- 
gyakozunk. Hiszszük is , hogy mind a városi tanács , 
mind a képviselők testülete fölkarolandja üdvös inditvá- 
nyunkat; mert kik ez igét megtestesitendik, azok midőn 
egyfelől saját magzataik javát alapitják meg, akkor más- 
feföl az utódokat is maguk iránti örökös hálára kötelezik. 

Ha majd a leánynövelde létrejövetelét megérnök : 
akkor a kisdedovódára nézve is tennénk valami javasla- 
tot. Most pedig evvel halgatunk; mert tudjuk. hogy a 

ki egyszerre sokat akar, az semmit sem akar. 
Fennebb mondók, mikép javitást igénylő rosszak 

is vannak nálunk. Ilyen legfőképen a húsvágás rendsze- 
re. Bizony jó lenne, ha erre az illetők több figyelmet 
forditnának s célszerübb szabályokat alkalmaznának. Mert 
nem hiszszük, hogy kerek Erdélyországában sehol rosz- 
szabb husokat ennének , mint ilt mi eszünk. És az ilye- 
nért is ott kell a cselédnek várakoznia két-három órát. - 
Aztán bármily jó volna is a hus: nem esik abból jóízú 
falat, ha látnunk kell, milyen szennyes, mocskos em- 
berek bánnak vele ! 

Most legyen elég ennyi; máskor — ha elfogadta- 
tik *) többet is ír. — 

BOUDVÁRI. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 

= Az országos gadasági egylet egyik legmunkásabb tagja 
zsúki Horváth Mihál jelen hó 3-kán gyors és véletlen ha 
lállal, szélhüdés következtében; jobb létre szenderült, porai e 
hó 5-én adattak át az anya földnek. – Béke hamvaira! 

= Az agost. hitv. bányakerületi superintendentia Pesten 
mart. 26-dikán Radvanszky A, ur elnöklete alatt tartott rendk. 
közgyülésén a tanácskozás tárgya azon hódolat kifejezése mód- 
jának meghatározása volt, mellyel a kerület Ő Felségeik elé 
járulni ohajt. Az eredmény oda ütött ki, hogy a tisztelkedő kül- 
döttség 116 tagbol álland. 

= Ö Felsége V. Ferdinánd apr. 19-dikén Prágában szüle- 
tésének 64-dik évünnepét üli meg, a midőn a felséges udvarnak 
több tagjai meg fogják látogatni. 

= A ,„P. 1 loyd"' s a. ujhelyi levelezője azt jegyzi meg , 
hogy a lacrima Christi, Malaga és Xeres-borok hazája igen gyak- 
ran, nem annyira Nápoly és Spanyolország, mint iukább Ma- 
gyarország, s különösen a Hegyalja. 

= „Tanodai Lapok"-ban olvassuk Egy nagyérdemü gyu- 
lafehérvári barátunk ezt irja nekünk: „Főpásztorunk ft. Ha jn ald 

Lajosur. ő nmga. egy a megyei tanitók, kántorok s özvegyeik 
számára felállitandó nyugdijintézetnek életbeléptetésén munkál- 
kodik. Az eddigi ajánlatokból már 4100 pfr. gyült öszsze, mely 
öszszeghez ő excja maga 3000 pftot volt kegyes adni sajátjából." 

Z Scitovszki János herczeg-áldornagy s esztergomi 
pibornok-érsek ő excja a tanitással foglalkozó pesti Sz. Vince- 
apácáknak 10,000, a pécsi hasonló foglalkozásu zárdahölgyek- 
nek ugyananynyit, a papi nyugintézetre 20,000, a miávai esp. 
kerület papjai- s egyházaira 7000, a pesti temetői kápolnára 
2000, végre a nemes-orosi templomra 500 pforintot kegyes- 
kedett adományozni. 

= Szomorodott szivvel jelentjük, hogy egy jegyzékben , 
melyet Anno Dmni 1857 mart. 6-dikáról bizonyos pesti könyvá- 
rus egy kolozsvári könyvkereskedőhez küldött, ilyen könyveí- 
meket olvastunk : Gyugyai nagy nyelő (olvasd: Gyergyai ,,Ma- 
gyar nyelv sajátságairól"t ); Nagy Lajás jó ki (Nagy Péter „Lá- 
zár jöj kf') ; Droánytan ( Ásványtan ); Fiscaly, váltó medtactás 
CFinály „Váltó rendtartás't ); Szilágyi, kiáltos jól ( Szilágyi 
„kiáltó szó a pusztában"); Erdelyi pudicatori tar (Erdélyi pré- 
díkátori tár) Bradow, Nevezetes (Bredow „Nevez tes esemé- 
nyek ); Toizicopo tabla (Toizirozó tábla ); Gárpás, olvaso 
kőnyv (Gáspár ,Olvasó könyv't); Kovary, csolodai (Kőváry 
„Erdély nevezetesebb családai"4); Fekete, olob nyelv (Fekete 
„Oláh nyelvit ): Berda, legtuneményton (Berde „Légtünemény- 
tan" ) ; kik kónyvtar (Kék könyvtár); Rácz konyv (Rajz könyv); 
Szeszelyei (Szabó Rikhárd „Beszélyei" ); Komény, Nemzesek 
( Kemény ,„A nemzetek fejléséről' ) ; stb, stb, stb. Mely czime- 
ket, hogy az eredeti kéziratról minden hozzáadás vagy elvétel 
nélkül hiven irtunk ide le, igaz lelkiismerettel bizonyitj k, mi , 
a „K. Közlöny" vigasztalhatlan naplóirója. 

= A császári tudományos academia bölcsészeti és törté- 
nelmi osztályának mart 27-dikén tartolt úlésében Dr. Detleffen 
az Abrudbánya mellett Vöröspatakon ta ilált, s a pesti nemzeti 
muzeumban lévő római viaszktáblákról értekezelt, melyek e 
nemben a legrégibb kéziratokul tekintendők , miután azok még 
a 2-dik századból valók. E táblák a régiségbuvár előtt rendki- 
vüli becscsel birnak, s jogi szempontból is igen fontosak. Ez ok- 
mányok egyike egy rabszolganőröl szóló szerződés, a másik a- 
dossági kötelezvény. Mind a keltő a maga rendén tanuktól alá 
van irva, s a szükséges pecsétekkel ellátlva. Értekezése befeje- 
zéseül Dr. Detleffen azon ohajtását fejezte ki, melyszerint az i- 
lyen okmányokat a tudomány érdekében jó lenne lephotographi- 
rozni. - A „Sieb. Bote" szerkesztője azt jegyzi meg, hogy a 
pesti muzeumban levőknél sokkal épebb viasktáblákat látott a n. 
enyedi muzeumban, s erdélyi püspök Haynald ő nagyméltósá- 
gánál. 

= Miután az idén megjelenendő üstököstől némely avatat- 
lan könnyenhiívők nálunk is félnek egy kicsit, közöljük mi is 
az alaposabb tudomány arra vonatkozó, biztos jegyzeteit. Azon 
üstököst, melyet jelen évi junius havára várnak „1556-dik évi 
üstökösé-nek nevezik, mert azon évben egész Európa rémüle- 
tére egy üstökös jelent meg az égen, mely 1264 évben ismét 
látható vala, s ujra előtünt, hogy 292 évig tartó utját bevégez- 
ze. Az emlitetlt évben oly nagy rémületet okozott, hogy sokan 
azt mondják: V. Károlyt is egyrészt e tüinemény birta a koroná- 
járóli lemondásra. Melanchton kimeritő leirást adott e tüinemény- 

ről. Chinában ugyan akkor észlelék. Mondják hogy 700,000 
mértföldnyire volt a földtől. Több ujabb csillagász már 1848-an 

*) Kedves előttünk : önt rendes ügyfeleink közé számithatni. 

Szork. 

ujra várta , de nem jött, noha Hind a kigyó- mások Antonius- 
csillagzatában hítték látni. Middelburgban élő holland csillagász, 
Bomme ujabb számitásai szerint V. Károly üstököse – mert igy 
is nevezik – még 1860-ig várakoztathat magára. Megjelenése 
napját nem lehet meghatározni. A hir, hogy az idén, 1857, 
junius 13-kán fogna megjelenni, hamis. Különben Babinet csil- 
lagász kimutatá, hogy az üstökösök, mind a farkkal birók, mind 
a többiek csak lég- vagy ködnemü anyagból állanak, s rendel- 
tetésük a nagy világürben ide oda bolyongani , a nélkül, hogy 
sok vizet zavarnának. Babinet számitásaiból kitünt, hogy egy 
oly üstökös, mely akkora volna mint földünk, nem nyomna 

többet 540 mázsánál. 
= Fölvilágositás. Miután e lap idei 52 számához 

mellékelt, a t. cz. földbirtokossághoz intézett felszollitásomat 
némelyek ugy értelmezték , mintha a kolozsv. keresk. és iparka- 
mara befolyása alatt intéztetnének a papir vásárlások: szüksé- 
gesnek tariom kijelenteni, hogy bárha mint kamrai alelnök a- 
jánltam a kérdéses vállalkozókat, az egész üzlet magán vállalat- 
nak tekintendő, melynek felelősségét L. Epstein bécsi bankárház, 
s illetőleg itteni ügynöke és pénztárnoka hordozza. Mi azonban 
a dolog lényegén semmit se változtat, s a létre jött verseny 
minden esetre csak jót eredményezhet. Kolozsvár apr. 6. 1857. 

KŐVÁRI L. 
pyi 
5 felv. 

Nemzeti szinház. 
duisné va XIV. 
m Fonainé és Váradiné jutalmára. – A szép számu közönség 

tapsokkal és koszorukkal üdvözlé a jutalmazottakat. H. Prielle 
Cornelia (Maintenon marqduisnő) a legnemesebb művészet törvé- 

nyei szerint adta szerepét; játékát mint rendesen kitünő műér- 
telem és correct ecsetelés jellemzé. Különben az egész előadás 
nem sokat ért , jóllehet a szellemdúsan irt darab, minden hiá- 
nyai mellett is, azok közé tartozik, melyek a szinésznek nem. 
nyujtanak nagy feladatot. 

1ona, regényes n az Ús előt ő elvonásban, da- 
lokkal, uj diszletekkel s gépelyzettel, irta Szigligeti E. zenéjét 
Doppler K. - Adták Philippovics István jutalmára, roppant nagy 
számu közönség előtt, melyre ugy látszik igen hatott azon hir, 
miszerint ez utolsó előadás lett volna, valamint az óriási falragasz 
is, mely a phantasticus darab tartalmát közölte ilyen kivonattal: 
Előforduló látványosságok lesznek: repülő boszorkányok, a- 
ranyalmát termő fa virágzása , gyümölcsözése és rögtöni átvál- 
tozása , tündérhattyu változása és repülése, délibáb változatai, 
aranyhaju tündér Ilonának a hét szinü szivárványbani megjele- 
nése stb Tündér Ilona aranyhaja készült Pesten L' Letter János 
nemzeti szinház fódrásza által. – — – - – A szinlap végin 
ez áll X husvéti ünnepek miatt a szinház aprilis 13-dikáig 
zárva lesz Tehát még nehány előadást fog Gyulai ur rendezni , 
melyek kétség kivül igen látogatottak lesznek. 

Aprilis t 
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AUSZTRIAT BIRODALOM. 
Bécs, márcz 31. Az „Österreichische Correspondenz 

jelenti, hogy Cantono marduis Szárdinia követe tudatá a bé- 
csi kabinettel viszszahivatását s a diplomatia viszonyok megsza- 
kitását, a nélkül, hogy ez által az osztrák-szárd alattvalók köl- 
csönös közlekedése megháboritást szenvedne. Az Ö. C. illető 
cékke megjegyzi, hogy még bevárandó, vajjon a jelen viszo- 
nyok javulni vagy roszabbulni fognak-e? Pa ar gróf még foly- 
vást Turinban múlat. Legalább márcz. 30 ka estvéjéig Bécsben 
még semmit se tudtak elútaztáról. E hoszszu késlekedést annak 
jeléül vehetni , hogy a két kormány közti vitát lehető legeny- 
hébben kivánják fölfogni. Bu ol grófnak Turinba intézett máso- 
dik jegyzéke is oda mutat, hogy irányadó körökben nem ural- 
kodik az a haragos indulat, mely a dolgot szélsőségig akarná 
vIinni. 

KÜLFÖLb. 
Anglia. Az uj választásoknak az egész britt 

földön ápril 30-ig véghez kell menni mely napon a par- 
liamentet hihetőleg további 3 hétre elfogják napolni, vég- 
leges öszszeüléséig. A kormány közlönyei bizonyos- 
nak tartják a választásokban a kormány részére kiütendő 
többséget. Az ellenzéki lapok meg azzal kecsegte- 
tik magokat, hogy a közhangulat már Palmerston lord 

ellen fordult. Russell lord kilátásai a Cityben elég 
rózsaszinüek. De nem minden ellenzéki követ dicsekhe- 
tik ily szép kilátással. Oly hires férfiak, mind Cobden, 
Roebuch, Layard, ha nem keresik is, rá találnak a 
szerencsés füre. Az ilyen nagy talentumu emberek ösz- 
sze ehetnek, beszélhetnek tücsköt, bogarat, de azért fe- 
jök se fáj soha. Cob d e n egy meetingen a parliamenti re- 
formról beszélt, a parliamentnek 7 év helyett csak 3 é- 
vig tartása mellett nyilatkozott, egy uj reform — bill s 
a titkos szavaztatás behozatalának szükségere utalt, kárhoz- 
tatá a chinai politikát sa sereg s hajóhad számárai tulzott 
kiadásokat; s kijelenté, miképp ő azon tekintetből, hogy 
legujabban a püspökök a kantoni mészárlás mellett sza- 
vaztak, a püspököknek a felsőházbóli kizáratását indit- 
ványozandja. 

Palmerston választóihoz intézett levele orszá- 
gos manifestum gyanánt tekinthető; csak azt mondja itt 
is, mit a lordmayori lakomán mondott: meguralja sa- 
ját kormányát, s az ellenzéket azzal főzi le, hogy ő is 
magát a béke, gazdálkodás és reformok párthivének val- 
ja. Ö is akar békét, mint bárki, de csak oly békét, mely 
becsületen s méltóságon alapul, s mely a külföldön lakó 
angol polgárokat biztonságba helyzi. A belügyeket illető- 
leg eszélyes költségkimélés — a nemzet mivelődésével 
versenythalado javitások, s nevelésbeli reformok, a mi- 
ket igér. 

Dánia. A dán-német ügyben az angol és fran- 
ezia válasz megérkezett már a kopenhágai kormány- 
hoz, s ha nem igen pártolja is ez ügynek a német sző- 
vetség általi elintéztetését, de határozottan elismeri a hol- 
stein-lauenburgi hgségek jogait. Az igaz ügynek e sze- 
rint kedvező megoldását várhatni, akár csak a német 

szővetség, akár europai értekezlet asztalán döntessék el. 

A skandinavismus vagy a svéd, norvég és 
dán nép egyesülésének eszméje oly növény, mely na 



é napra mind inkább izmosodik nem csak tanuló-ifjui hő 
vldy ke s népies rokonszenvek , hanem még legmaga- 

a rmánykörök hatalmas kegye által is pártolva. E 
növény óletrevalóságát nem akarva is tanusitja a dán kor- 

mány, mely febr. 20-án külön jegyzéket bocsáta a svéd, 
orosz francia és angol kabinethez, melyben a három 
nemzet egyesülése ellen tiltakozik mint kivibetlen, s kü- 
lönben is okszerütlen és káros törekvés ellen. Elismeri 
ugyan a dán kormány, hogy a skandináv eszme kül- 
földön is sok rokonszenvel találkozik s ezáltal belül is 
erőt nyert, azonban Dánia minden körülmények közt sa- 
ját birtoképségét fenn fogja tartani; e birtoképség pedig 
a dán birodalom területének csökkentését vagy annak 
más politikai testbe beolvadását egyaránt kizárja. 

A dán miniszter-elnök jegyzékéből egyelőre az tü- 
nik ki, hogy az a nemzetiség kérdésében két merőben 
külömböző mérvet bir, oly finomul ki tudja érzeni a dá- 
nok és svédek közti hajszál-különbségeket, miknél fog- 
va a panskandinavismus tiszta költői eszmeként tekinten- 
dő s nem látszik semmi érzékkel birni azon végtelenül 
mélyebben fekvő ellentétek iránt, melyek a némel és 
dán jellem között léteznek, s a melyeknél fogva Holstein, 
Lauenburg és Schlesvignek felolvadása a dán öszállamba 
csupa agyrémnek tünik fel. 

A skandináv eszmének azért van főleg jövője, 
mert egy erősebb északi skand birodalom nagy gátul 
szolgálna oroszország ellen. Csak kedvező csillagzat 
jöjjön Europa fölé, s ez eszme mínd Minerva a Zeüsz fe- 
jéből, teljesen fölfegyverkezve fog előpattanni. 

– A dán-német kérdésben Dánia nagy hely- 
kén daczol a német hatalmakkal s europai congressusra , 
hivatkoik. A törpe háta megett egy nagy oriás rejlik: a 
muszka. 

Spanyolország. A spanyol kormány nem látszik tré- 
fára venni a Mexicóvali viszályt, mert ez utóbbi ügy 
viselőjét értesité, hogy többé nem közlekedhet kormá- 
nyával; kivéve azon esetben, ha a köztársaság nevében 
kellene nyilatkozatot tennie. Azonban nem künn, ha- 
nem benn lát a kormány fenyegetőbb rémet — a vical- 
varistákban, kik már is bizonyosnak tartják győzelmüket, 
oly anynyira, hogy ODonnel már leendő kabineljét is 
egybealkotta volna. Boldog hitüek ezek a spanyolorszá- 
giak, hol egy hires tábornok megjegyzése szerint az sem 
bizonyos hogy kétszerkettő négy. 

— Enri due királyi herczeg felhivást tett a sala- 
mankai választókhoz egy oly választási programmot, a 
melyben van minden és még valami: egy kis democratia, 
egy marok progressismus, s egy jó adag conservátismus. 
Sokat mond, hogy semmit se mondjon. – Espartero 
megválasztását azért segiti elő a Narvaez-kormány, mert 
meg van gyözödve, hogy a progressisták pártját semmi 
más eszköz által nem hozhatja inkább meghasonlásba, 
mint Esparteronak a cortesbeni jelenléte által. 

Francziaország. Daniló vladika köszönje meg, ha 
a jelen csillagzat alatt Montenegróban némi hatalmi ál- 

lást nyerhet, melyet a nagyhatalmak Stambulban imigy 

állipittottak meg: Daniló vladika és népe elismerendik 

a szultán suzerainitását s tisztelendik az ezen czimmel 

kapcsolatban álló kiváltságokat. — A porta több szántó- 

földet enged át Montenegrónak Herczegovinában; s nem 

kiván utánna tizedet. – Daniló évpénzt fogkapni a szul- 

tán kincstárából, hogy Montenegró főnöke független le- 

gyen a külhatalmak irányában. — A montenegroiak adót 

fizetnek, de ez adót Montenegro javára fogják forditni. 

— A porta a montenegroi vladikát Oláhország és Mol- 

dova hospodárjaival egy rangba tevén , musiri ranggal 
ruházza fel a török seregben. 

Az államtanács a nemesi czimek bitorlása el- 

lenitörvényjavaslattal foglalkodik, s egy mást is munkába 

vesz majd az uj császári nemességre vonatkozólag. Egy 

franczia lap megjegyzése szerint, azon bitorlást vétség- 

nek tekinteni annyit tenne, mint a nemesi czimeknek 

dl — 
TERMÉNY ELADÁSI HIRDETMÉNY. 
A kolos monostori k. alapítványi Urada- 

2 Az eladandó termények 

1-ör Két kazalban , jó minémü szénafű- 

vi széna. 17./. tizenhét folyó öl, folyó öle 

oly jogi fontosságot tulajdonitni, mely nem igen lenne 
öszszeegyeztethető az 1789-diki elvekkel. 

Asia. A „Journal de Const." állitása szerint Per si- 
ában polgárhábenu törtki a birodalom északi s déli része 
közt, s hogy az Afghanistan ellen küldött persa csa- 
patok a Sah ellen fordultak volna. Egy más versio sze- 
rint akurdok lázadtak volna fel, kik a Sahnak nagy- 
bátyját, a ki kormányzójok volt, elfogták s azzal fenye- 
getőznek, hogy azt megőlik, hacsak nagy pénzöszszeg- 
gel ki nem váltják. A kormányzó lovassága rablással 
tölti idejét. 

Amerika. Az Egyesült államok uj elnöke Bucha- 
nan székfoglaló beszéde megjelent. A belpolitikát 
illetőleg az elnők kormánya igyekezni fog a Kansas 

államban létező viszályokat lecsendesitni; politikája mér- 
séklett leend, oda irányul, hogy minden lakos élvezhesse 

alkotmányos jogait. A külpolitikát illetőleg, a kül- 
nemzetekkeli békét s kereskedelmi viszonyokat fenntar- 
tandja; a bé nem avatkozási rendszert követendi más ál- 
lamok belügyeire nézve, s azt akarja, hogy az unio sem- 
mi területet ne szerezzen, hanem ha szabad megegyezés 
vagy vásárlás utján. Továbbá az elnök kijelenti, mikép 
a congressusnak nem szabad a rabszólgaságot se szente- 
sitni, hanem inkább a nép szabad akaratára bizni saját 
intézményeinek szabályozását. Végül javasolja a hajó- 
had erősbitését. 

— Buchanan Jakab, a demokrata párt ezen leg- 
nagyobb államférfiának székfoglaló beszéde első tekintet- 
re nem látszik oly szabásunak, hogy a közvárakozást ki- 
elégitse. Azonban mélyebb vizsgálat után, e laconismus- 
ban, higgadt hallgatásban ily ünnepélyes alka- 

lommal s oly politicus részéről a kit a rabszolgatartó — 
államok s a területi nagyobbodás után sovárgó délszak 
emeltek az unio élére, tán még is több ékesszólást fogunk 
találni mint egy némelynek legbeszéddusabb dolgozatában. 

A mia rabszolgakérdést illeti, a belpolitiká- 
nak e legégőbb kérdését, Buchanan elfogadja az elődétől 
föltelt s a congressustól elfogadott megoldást. E nagysze- 
rü előkérdés: hogy egy uj állam jövőben rabszolgatartó 
legyen-e vagy szabad állam, a központi kormány hatósá- 
ga alól ezentúl tökéletesen ki lesz már véve és csupán 
helyi érdeküvé vált, a melyről külön mindenik állam ön- 
nön tetszése szerint határozhat. A rabszolgaság megszünt 
az lenni, a mi eddig volt, egy az unio-kormánytól elvetett 
és csak bizonyos helyi határokon belül megszenvedett 
intézmény. Mindenik állam „fölséges népe" végérvényü- 
leg határozhat jövőben a maga határain belül a rabszol- 
gaságnak megengedése vagy eltörlése fölött, a mint jog- 
gal bir a maga adóit megállapitni és kivetni. Sok minden- 
esetre: ámde a délszak többet várt DBuchanantól — nem 

csak az eddigi vívmányok megerősitését, hanem a rab- 
szolgaság tüzzel vassal leendő terjeszthetésének uj al- 
kalmát, mint nem rég Kansasban. Hogy az uj elnök 
oly éles nyomatékot tön az egyes államok akaratának sza- 
bad nyilvánithatására, a demokratáknak aligha leend 
különösen inyökre. 

Még kevésbbé fog nekik tetszeni e beköszöntő be- 
széd tartózkodó, szofukar lakonismusa, mely inkább azt 
látszik mondani, miszerint a köztársaság feje a 
mely pillanatban a fehérházba belépett, azonnal megszünt 
egy külön pártnak feje vagy inkább akarattal nem 
biró eszköze lenni, s hogy különösen az európai hatalmak- 
kal szemben, eltökélett szándéka jelen állása méltóságát 
s becsületét fentartani. Az izgató népiribun, a ki most 
Spanyolországot Cubában, majdismét Angliát fenyegette, 
a Monroe-tan eskütt hive, e jelmezt immár eldobta, hogy 
azzal céljához jutolt, s nem gondol többé arra, hogy a 
demagogot játszodja vagy a vén Európa kormányaival 
szemben Jupiter tonans szerepét vigye. Egész beszédé- 
ben csak egy szócska sem fordul elő Cuba középame- 
rika, Mexikó s a Clarendon -Dallas-féle kötésről: s e 
helyett azon körülmény, .hogy az umio saját terülelének 
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nagyobbodását csak is a vásárlás loyalis utján 
eszközliet a csillagos zászló legfőbb dicsőségeül var ki- 
kiállva. - A „Timeste e manifestumot ügyesnek és mér- 
séklett szellemünek nyilvánitja. 

— 

UJ p soA. 

Angliában Palmerston lord számára virul ki a 
választási gyözelembabér, melyet még fényesebbé tesz 
a chinai és persa ügyek jelen állása. A chinai csá- 
szár az angol cabinet politikájára mondja ki a „helyest,ee 
s a saját magáéra a „roszattt lehete-e dicsőbb elégtétel 
Palmerstonra, és mélyebb megaláztatás ellenzőire nézve? 
A premier eddig a torie lord Derby befolyása alatt válasz- 
tott parlamentel vala kénytelen kormányozni. Ezentul. 
oly házat birand ő oldala mellett, mely az ő külföldi politi- 
kája fényes eredményeinek benyomása alatt jön létres 
Most már valóban elnöke ő Nagy-Brittániának. S hatal- 
ma ezentul kifelé is annál eldöntöbb lehet. A mily oka 
van ezért Ausztriának örülni, szintoly oka van az orosz 
ármánynak fogát csikorgatni. 

— A neufchateli ügyben márcz. 31-én érte-; 
kezlet volt. Minden tudositások szerint a kárpotlási 
kérdés maradt fenn elhatározandó pontnak. Poroszország 
két milló frank kárpótlást kiván a koronajószágok 1848 
ótai jövedelme fejében s a svajci követ egyik fő ellen- 
vetése éppen e kárpotlás ellen van intézve. 

– Az elfogattak száma Párisban már is a 
80-nt meghaladja. Egy nagy komplottat fedeztek volna 
fel, mely fólytatása egy korábbinak. Ez öszszeesküvés 
mondják, a császár élete ellen volt irányozva. 

– A nápolyi kormány diplomatikai ügynöke 
megérkezett Parisba. Napoleon hajlandó kibékülni, miu- 
tán terve nem sült el, hogy Muratot ültethesse a 
nápolyi trónra — s éppen szövetségestársa, az angol mi- 
att nem sült el. 

–A dunai fejedelemség ekben nevekedőben 
van az izgalom; klubbokat alakitanak, s a stambuli lap sze- 
rint komoly zavarok bekövetkezésétől lehet tartani. Nem 
tudja a jámbor lap, hogy méhdongás nélkül nem lehet 
mézet szedni. 

Az oroszok jelentékeny had erőt összepontosit- 
nak Jekatherinodar és Auapában tán védelmi céllal, 
mert csak ugyan valósulnak a cserkeszek uj győzel- 
mei; aztán a hozzájok érkezelt Mehemed bey is eré- 
lyes intézkedéseket tett az oroszok fenyegető támadása 
ellen. 

Daniló herceg addig barangól házán kivül, hogy 
azt maga számára idegen hatalmak által biztosittassa, hogy 
saját testvére Mirkó erőszakosságai által mar-mar oda 

vitte a dolgot, hogy aligha a kis vladika a „fekete hegy" 
birtokából ki nem cseppen. A montenegroi patrioták a 
legszélsőre is készek és még sem egyeznek belé, hogy 
Montenegro a porta fölségjogát elismerje. 

– Bombaiból uj erősitések mentek a persa ö- 
bölbe. Egyébiránt ott azon hir terjedt el, hogy a persa 
Sah az angol ultimátumot elfogadta. 

Franciaország A nyugoti hatalmaknak az 
osztrák szárd viszály kiegyenlitésére felajánlott szol- 
gálatai az illető feleknél kedvező fogadtatást nyertek. 
Ennélfogva a kiegyenlitést nem sokára megtörténendő- 
nek tekintik. 

Márcz 
A béecsi börse ár kelet 31 

50/, Nemzeti kölcson . . 8566 
50/, Alsó-ausztriai urbéri kárpotlás . 87 
56/, Magyar és galliciai urbéri kárpotlás . 795; 
54/6 Más korona országok urb. kárp . . 85 
Vert arany . . . . . T. 
Szélarany . 61/, 
Ezüst 3%, 
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hogy azon mód, a melylyel ön szekré- 
nyelt késziti a legjelesb, miután ezen ke- 

mény próbát oly diadalmason állotta ki. 
Wuy G. lomhoz tartozo Bá cs helységi udvari csürös 

keriben, jelenleg találtato 1856-dik évi — a- 

lább sorolt, - termények, a folyo évi mart. 
27-ről birdetett árverés alkalmával haszonhaj- 

tolag el nem adatathatván, a törvényesen ki- 

nevezet alolirt zárgondnokság által, folyo évi 
apr. 8-án délutánni két orakor kezdvén tar- 
tando 2-ik árverésen eladandok, a többet i- 

géröknek, és pediglen Bács helységében ajegy- 
zöi szálláson a következő feltetálek alatt : 
a) az irt terményekből vásárolni szándé- 

kozók az árverezés kezdetén- a felkiáltási ösz- 
vegnek 109-ét kötelesek bánat pénzül béten- 
ni, mealy a vásárloknak, a fizetundő termény 
árrban betudando, a nem vásárloknak az árr 
verés végeztével vissza adatando. 

b) a részenként (kazal vagy buglya sze- 
rint) vásárlók, kötelesek 12 nap alett, az egész 
készletet megvásárlok pedig 21 nap alatt az 
alább sorolandó terményeket elszálitatni, an- 
nál is ikább, mert azoknak helye részint 
szántó, részint kaszálónak használandó, 

é) Illő biztositékkal ellátott birlokosok , 
vagy kereskedők, az öszves részlelhez három 
honapi hitelezés mellett is, hozzá szolhatnak, 
vásárt tehelnek, a törvények értelmében, — 

melyek szerint — a feltételek a hely szinén fog- 

100 rforint váltóban becsülve. 
2.or Egy kaszal réti széna 8 /. nyolcz 

folyó öl- öle 80 rforint vállóba becsülve. 
3.-or Egy kazal réli széna, 9 /. kilencz 

folyó öl, öle 75 rforint válróba becsülve. 
4-er Egy buglya (2 szekérnyi) jóminősé. 

gü szénafüi széna, 120 rforint váltóban be- 
csülve. 

5-ör Egy boglya (3 szekérnyi) kerti szé- 
na . . . 100 rforint váltóba becsülve. 

6-or Egy kazal sarju, öt és fél . 54/ 

folyó ől, öle 90 rforint vállóba becsülve. 
7-er Egy kazal rózs szalma, öt b 

folyo öl, öle 15 
8-or Egy kazal rozs 

20 rfort. 
9.-er Három csomó — asztag fenék és fe- 

dél —szalma, öszvesen 7 rforint váltóaan be- 
csülve. 

Megjegyezvén, hogy a kazalokban 
levő széna, sarju, és szalma, ölenként becsül- 
tetett ugyan, de csak is nagyobb mennyiség- 
—kazal vagy boglya szám szerint fog ela- 
dattatni. — 

Bácsban aprilis 5-én 1857. 
A Bácsi Jegyző és zárgondnok. 

szalma hat :/, 6 

nak értésül adatni. 

Wertheim F. és Wiese uraknak 
Bécsben. 

A tűz, mely tegnapelőtt szesz-gya- 

romban kiütött, oly gyorsan elharapó- 
zott, hogy a földszinti termeken levő tárgyak 

megmentésére gondolni se lehetett. 
Egy pénzes szekrény az önök 

gyárából egészen s mind végig ki volt té- 
ve a dühöngő lángoknakn; szekrény, 
Nro. 4, a főbejárati ajtó mellett félig nyitva 
állott; csak az ugynevezett , tresor (kincses 
fiok) volt egészen bezárva. 

E tresorban nagy értékü papirok és 

ezüst volt, melyekben azonban a legki- 

sebb kart se okozhatott a tűz. 
Mint rendkivül bámulatos dolgot kell 
még megemlitenem, hogy a tresorban még egy 

alkoholometer és két thermometer is volt, 

melyek szintén épen maradtak, jóllehet ez esz- 

közök 80 (Reaumur) foknál rendesen tönkre- 

mennek. Ez annak bizonyitékául szolgál, hogy 

a hőség foka a szekrény belsejében 80 fok- 

nál kevesebb volt. Hogy önnek meggyöződést 

szerezzek e felől ugyanazon thermometert át 

fogom nyujtani, s örömömre szolgál az igaz- 

sag értelmében bizonyivanyt ad- 

hatni, mely ujjabb erősségül szolgálhat annak, 

Szeszgyár-tulajdonos Gaudenzdorfban. 
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Gyaluban Májer József urnál mélt. gróf 

Bánfly József ur ő nagysága udvarában egy 

4 éves valóságos erdélyi televér (az ez e- 

lőtti hirdetésekben hibásan állott félvér) a 

nevezett mélt. gr. erdélyi fajtáju, országszerte 

hires méneséből származott Beniamin nevü, 

16 markos, arany pej mén, hágatásra fel van 

állitva ; hágatási dij 10 pft. 

Belső Farkas-utczában, az ev. rel. Colle- 

giummal szemben. a néhai tanár Ineze Dáni. 

el-féle szálláson bő sz. alatt több rendbeli bu- 

tor és házi-eszkőzök eladók. 

135) = 
NÉGY HÁMOS LÓ 

kerestetik megvétel végett, a melyek jól beta- 

nitva s 1b markon felyül legyenek. Értekez- 

hetni b. középutcza 496 sz alatti háznál föld- 

szint. 
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ELADÓ SZÉNA. 
Külső-farkas utezába a 180 szamu telko 

több 4 —–17 szekeres-kalangya széna
 ill 

található. — 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 

. 


